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Моему сыну Джеймсу посвящается





Князь, позабыл ты 
древние саги, 
если героев 
встречаешь бранью! 
Лакомство волчье — 
падаль — глотал ты, 
брата убийцей 
был своего, 
всем ненавистный, 
в груде камней 
ползал ты, корчась, 
и раны зализывал!

Первая песнь о Хельги,  
убийце Хундинга,  

«Старшая Эдда» 1

Есть черные люди, злокозненно творящие черные 
дела, и  надо только отличить их от остальных 
и  уничтожить. Но линия, разделяющая добро 
и зло, пересекает сердце каждого человека. И кто 
уничтожит кусок своего сердца?

Александр Солженицын

1	 Перевод с древнеисландского А. Корсуна. (Здесь и далее примеч. пер., ес-
ли не указано иное.) 





Глава 1

Белый Волк

Варрин сжимал древко копья и вглядывался в темный горизонт, 
с трудом сохраняя равновесие, потому что волны сильно раска-
чивали небольшой военный корабль. «Вон там, — подумал во-
ин, — протекает река, о которой рассказывал конунг: широкое 
устье между двумя обрывами, один напоминает очертаниями 
спину дракона, а второй — потягивающуюся собаку. Очень по-
хоже, — решил он, — особенно если долго не присматриваться».

—	Господин мой Аудун, кажется, мы на месте.
Человек в плаще, сидевший спиной к носу корабля, шевель-

нулся. Его длинные белые волосы засияли в ярком свете месяца. 
Он медленно поднялся, разминая окоченевшие и затекшие ко-
нечности, а затем внимательно оглядел берег.

—	Да, — подтвердил он, — все, как было сказано в пророчестве.
Варрин, настоящий великан, на полторы головы выше своего 

конунга, услышав о пророчестве, прикоснулся к амулету на шее.
—	Подождем до рассвета и войдем в реку?
Аудун покачал головой.
—	Нет, сейчас, — сказал он. — На нашей стороне Один.
Варрин кивнул. В другое время он решил бы, что крайне не-

осмотрительно входить в  незнакомую реку в  темноте. Однако 
когда рядом конунг, все кажется возможным. Аудун происходил 
из рода Вёльсунгов — прямой потомок богов, получивший в на-
следство часть их силы.

Течение было слабое, но несло их в нужном направлении, дру-
жина отлично отдохнула, потому что пару дней дул попутный 
ветер, и теперь всем не терпелось взяться за весла. Все склады-
вается удачно, что неудивительно, ведь на борту конунг. Варрин 
считал, что его магия благословляет их на пути.
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Воины налегли на весла, сражаясь с волнами и стремительно 
приближаясь к устью реки. Корабль теперь раскачивался гораз-
до меньше, чем под парусом, и целеустремленность, вдруг по
явившаяся в движении драккара, вторила настрою Варрина, ра-
ботавшего веслом. Они, без всяких сомнений, идут на битву, 
и Варрин готов к ней.

На борту было всего десять воинов, считая конунга, однако 
Варрина не мучили сомнения, страхи или неуверенность. Он ря-
дом со своим господином, конунгом Аудуном, выходившим по-
бедителем из бессчетных сражений, сразившим громадного геа-
та, Гирда Могущественного. Если Аудун считает, что десяти 
воинов достаточно, значит, десяти достаточно. И боги просто по-
смеялись, не дав такому человеку наследника. Ходят слухи, что 
Аудун — потомок самого Одина, верховного бога. И помешан-
ный на сражениях скальд почувствовал, что его неукротимый 
потомок способен сравниться с ним, поэтому обрек Аудуна за-
чинать только девочек. Бог не хотел, чтобы конунг зачал сына, 
который превзойдет отца.

Варрин вздрогнул, подумав о том, что будет, если у Аудуна так 
и не родится сын. Ему придется назначить наследника, и это обя-
зательно приведет к раздорам и кровопролитию. Только имя Ау-
дуна помогало сохранять мир между отдельными областями его 
владений. А исчезни конунг, начнется междоусобица и тут же по-
жалуют враги. Варрин посмотрел на конунга и улыбнулся сам се-
бе. С Белого Волка станется жить вечно.

Варрин оглядел черные холмы, недоумевая, зачем они пришли 
сюда. Это, кажется, не обычный набег, потому что корабль отчалил 
от пологого берега в целом дне пути от дома, и никто из родных не 
пожелал им удачи, никто не устроил прощальный пир в их честь. 
Лишь доспехи, ярко начищенные топоры и два щита на борту — 
один с нарисованной волчьей головой, а второй с вороном — сооб-
щали об их намерениях. Эти изображения недвусмысленно преду-
преждали врагов: «Мы устроим пиршество для воронов и волков».

Они стремительно вошли в  устье реки и  тут же замедлили 
ход — было слишком мелко. Но совсем останавливаться не стали; 
Аудун перешел на нос и перегнулся через борт, вглядываясь в дно 
и отдавая приказания рулевому. Пока драккар входил в реку, слов-
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но меч в ножны, Варрин бросил короткий взгляд на воина, сидев-
шего у противоположного борта. Молодой человек лет семнадца-
ти, который никогда еще не ходил в походы с Аудуном, улыбнулся 
в ответ. «Ты был прав, он не знает равных!» — говорил его взгляд. 
Все воины гордились своим конунгом.

Приливная волна помогла судну войти в реку. Русло было уз-
ким и опасным, река проложила себе путь между острыми уте-
сами и валунами, однако конунг сумел провести их. Они подни-
мались по течению примерно час, скрытые непроглядной тьмой, 
и лишь тонкий серп луны светил высоко в поднебесье. Прилив 
слабел, и им приходилось все сильнее налегать на весла. Впере-
ди вырисовался изгиб песчаной отмели, и Аудун сделал знак при-
чаливать. Небольшой корабль был просто создан для подобных 
берегов — он вошел в песок, едва заметно вздрогнув.

Аудун развернулся к своим воинам и по очереди обратился 
к ним:

—	Виги, Эйвинд, Эгил, Хелла, Кель, Вотт, Грани, Арнгир! Все мы 
родня по крови и названные братья. Между нами не может быть 
лжи. Никто из вас не вернется из этого похода. Только Варрин вы-
йдет вместе со мной на берег, чтобы править кораблем. Когда взой-
дет солнце, все вы будете пировать со своими предками в черто-
гах Одина.

Почти все воины приняли весть о своей скорой гибели совер-
шенно бесстрастно. Они же воины, они с младенчества знали, что 
им суждено погибнуть в битве. Некоторые улыбнулись, радуясь 
тому, что им предстоит умереть на глазах конунга.

—	Я должен погибнуть со своими сородичами, — заявил Варрин.
—	Твое время тоже скоро придет, — заверил Аудун.
Он поглядел на Варрина — если у него и есть друзья, то только 

этот великан. Варрин необходим ему, чтобы спустить драккар на 
воду и провести по опасному речному руслу до моря, откуда на-
чинается путь домой. Тогда он позволит умереть и ему.

—	Я не могу открыть вам, почему вы должны остаться здесь, 
скажу лишь, что так надо. Но знайте: о ваших подвигах будут сла-
гать песни до конца времен. Мы пришли сюда для того, чтобы за-
брать волшебного ребенка, который прославит наш народ в веках. 
Этот ребенок станет моим наследником.



12 М. Д. Лахлан

—	А как же тот, которого носит твоя жена? — спросил Варрин.
—	Она не беременна, — признался Аудун. — Это обман, при-

думанный горными ведьмами.
Дружина затаила дыхание. Аудун — прекрасный конунг, спра-

ведливый, щедро раздающий кольца. Даже будучи пьяным, он 
никогда не убивал рабов, что зачастую делали другие конунги. 
И сейчас его слова потрясли воинов. Эти люди презирали лже-
цов, а то, о чем сказал конунг, очень походило на ложь. С другой 
стороны, речь идет о магии, более того, женской магии.

Воины заерзали на скамьях. Смерть их не страшила, они счи-
тали ее своим постоянным спутником, вроде собаки. А вот гор-
ные ведьмы наводили на них жуть. Только конунг, сам полубог, 
мог разговаривать с ведьмами, но и ему следовало остерегаться. 
В прошлом их советы помогали, однако они всегда запрашива-
ли чудовищную цену, неизменно требуя в награду одно и то же: 
детей. Мальчиков, чтобы прислуживали, и девочек, чтобы про-
должали их странные традиции.

—	Этого младенца отняли у колдунов с далекого запада и дер-
жат в деревне заложником, — пояснил Аудун. — Он — сын бо-
гов, и он поведет нас к славе. Здешние землепашцы даже не по-
дозревают, кем владеют. И мы лишим их сокровища раньше, чем 
они это поймут. В  деревне только местные крестьяне, однако 
в двух часах езды отсюда стоит дружина.

Он вгляделся в темноту. Где-то вдалеке небо окрасилось неж-
но-розовым светом.

—	Сигнальные костры горят, — заметил конунг. — Возмож-
но, придется драться. Ребенок находится в  том же доме, где 
и жрец их бога. На доме, как на всех их святилищах, должен быть 
такой знак. — Он сложил из пальцев крест. — Когда будем про-
биваться к святилищу, идите за мной, потом поможете мне вер-
нуться обратно к кораблю. К тому моменту снова начнется при-
лив, и я покину вас в зените вашей славы. Вы станете героями, 
и ваши имена прославятся в веках. Деревня за пятым поворотом 
реки отсюда. Приготовьтесь.

Воины закивали и спокойно принялись за дело. Отвязали от 
кормы копья, вынули из бочонков шлемы и стеганые куртки, до-
стали боевые топоры и закинули за спину. Варрину с Эгилом вы-
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пала честь облачать конунга, надевать на него дорогую кольчу-
гу — панцирь, как называли доспех его воины, — и водружать 
золотой шлем в виде волчьей головы, символа рода. О лучшем 
шлеме нельзя было и мечтать: лицо он оставлял открытым, если 
не считать сверкающих пластин на щеках, и казалось, будто ги-
гантский волк держит в пасти голову конунга. Издалека Аудун 
с обведенными сажей глазами казался в этом шлеме чудовищ-
ным человеком с волчьей головой. Воины надели на конунга на-
ручи, затянули на нем золотой пояс, сняли походный плащ и на-
бросили другой, прошитый золотой нитью.

Варрин протянул конунгу его щит, на котором скалилась на-
рисованная волчья голова. Пришло время доставать меч, един-
ственный меч на борту, который до сих пор покоился в ножнах 
с прозрачными каменьями. Когда Варрин вынул его из бочонка, 
меч сейчас же заиграл в  лунном свете. Он не был похож на 
остальные. Клинки северян короткие и  прямые, удобные для 
ближнего боя, когда в другой руке у тебя щит. А этот меч был 
длинный и тонкий, заметно изогнутый. Он был сильнее любого 
прямого меча, хотя и легче, и много раз разбивал оружие врага. 
Аудун заплатил за него целое состояние купцу-южанину, кото-
рый сказал, что этот меч явился из страны «утренней зари», — 
Аудун решил, что речь идет о востоке. Но откуда бы ни пришел 
меч, Аудун знал, что это заговоренный клинок, выкованный, по 
словам купца, кузнецами-магами из легендарного королевства, 
затерянного в песках. Купец сказал, что меч называется Шамсир, 
и Аудун сохранил за ним это имя, которое напоминало дунове-
ние ветров пустыни, во всяком случае, как представлял себе это 
дуновение конунг. Его воины называли меч Лунным клинком.

Конунг был готов к битве. В боевом облачении он выглядел 
жутко и величественно — настоящий бог. На самом деле, в отли-
чие от своих дружинников, Аудун не питал слабости к украше-
ниям. И заботился о внешнем виде не без причины — требова-
лось наводить страх на врагов. Варрин посмотрел на конунга. 
«Людям запада придется собрать в кулак всю свою храбрость», — 
подумал он. Скоро были готовы и все остальные. Аудун сам на-
полнил рога для вина.

—	За бесконечные пиры в чертогах павших! — сказал Хелла.
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—	За бесконечные пиры в  чертогах павших!  — отозвались 
остальные вполголоса, на тот случай, если враг находится побли-
зости.

Все они сделали по хорошему глотку, затем еще по одному. Ро-
га наполняли снова и снова, пока судно отталкивали от берега вес-
лом и снова выводили на стремнину, чтобы подобраться к добы-
че. Насколько мог судить Аудун, их появление уже заметили. 
Люди запада не глупцы, они ставят дозоры в устьях рек. И сразу 
же, еще не успев подойти к деревне, все увидели, как замерцали 
сигнальные огни, передавая сигнал тревоги. Придется действовать 
быстро, нанести удар раньше, чем соберется местная дружина 
и даст им отпор. Впрочем, им не привыкать.

Они преодолели последний изгиб реки, и Варрину показалось, 
что людей в деревне уже нет. Вдоль берега и на холме горели сиг-
нальные костры. В их свете Варрин рассмотрел довольно большое, 
с его точки зрения, селение, в котором было примерно двадцать 
домов, окружавших постройку с  крестом на крыше. Что ж, по 
крайней мере, сразу ясно, куда идти.

Люди запада точно были не глупцы. Берег сверху защищал ча-
стокол высотой в человеческий рост. Со стороны реки оставался 
только один вход — брешь, в которую с трудом протиснулась бы те-
лега. Оборонять такие ворота легко — для хорошего воина. Но да-
же с борта драккара Варрин видел в неровном свете костров, что 
эти люди, судя по тому, как они держат копья и щиты, умеют толь-
ко пахать, а не драться. В выстроенном ими клине зияли прорехи, 
а пара копий целилась в месяц на небе. Лучше бы им направить ко-
пья на врагов, потому что луна вряд ли захочет отрезать им головы.

Конунг первым спрыгнул за борт, оказавшись по колено в во-
де, и побрел к берегу с таким видом, будто волок корзину с улит-
ками, а не шел навстречу врагу. Воины последовали за ним: снача-
ла трое, затем четверо, выстроившись в маленький, прикрытый 
щитами клин. Двое остались на борту охранять корабль.

На расстоянии в двадцать ярдов от противника Аудун остано-
вился, а  его воины принялись громыхать оружием и  завывать, 
словно дикие звери. Те, кто еще не допил, быстро прикончили вы-
пивку и отшвырнули в сторону рога. По четыре рога на брата — 
достаточно, чтобы расхрабриться, но недостаточно, чтобы поте-
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рять ловкость. Аудун шагнул вперед, вынимая из ножен Лунный 
клинок, и в свете факелов металл превратился в жидкий огонь. Его 
шлем тоже как будто полыхал огнем: драгоценные камни в вол-
чьих глазах горели жаждой крови.

Конунг высоко поднял меч и прокричал:
—	Я Волк Аудун, конунг воинственных хордов, разграбивший 

пять городов, сын Одина, великий воин! Никто из бросивших мне 
вызов не остался в живых. Смотрите, как я забираю добычу!

Он снова взмахнул мечом, и лезвие ярко сверкнуло в свете лу-
ны и костров. Свет заиграл на драгоценных камнях в волчьих гла-
зах, обратил наручи конунга в пламенеющих змей, заставил даже 
пустые ножны затанцевать языком пламени. Его плащ как будто 
ожил, вспыхнув искрами, и даже его зубы в свете костров засвер-
кали крохотными алыми сапфирами. Только глаза казались мерт-
выми, мертвыми и безжалостными.

Перед людьми запада Аудун предстал непонятным безглазым 
пришельцем, переливающимся драгоценными каменьями, и они 
знали, где можно обрести подобные сокровища. В битвах, во мно-
жестве битв.

Враги поняли из речи конунга всего пару слов, однако испуга-
лись одного только убедительного тона. Возможно, чужак произнес 
какое-то заклинание, но даже если и нет, смысл его слов очевиден: 
готовьтесь к смерти. Страх подстегивал воображение, и кому-то из 
людей запада уже казалось, что у конунга действительно волчья го-
лова, а его знамя с изображением волка, которое высоко держал 
Вотт, скалится и щелкает зубами на ветру. Двое мальчишек не вы-
держали и  побежали. Трое мужчин в  заднем ряду растворились 
в темноте, кинувшись спасать своих жен и детей. Откуда-то начал 
стрелять лучник, но от страха он целился кое-как, и стрелы вонза-
лись в песок в десяти шагах от Аудуна. Конунг не двинулся с места. 
Стрелы летели как-то вяло — очевидно, лучник совсем пал духом, 
и Аудун был уверен, что даже если тот прицелится как следует, шлем 
и щит прекрасно его защитят. Неподвижная фигура конунга вселя-
ла ужас в людей запада. Копейщик из переднего ряда удрал, бросив 
щит, но остальные, парализованные видом конунга, который весь 
сверкал и наводил на них ужас, даже не двинулись с места, чтобы 
закрыть брешь. Дружина Аудуна пошла в наступление.
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Із направи могутньої відьми король вікінгів Аудун Білий Вовк викрав у західних землях ма-
люка, який має здобути його роду неминущу славу. Але чаклунка не сказала йому, що хлоп-
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кохану. Невже його супротивником виявиться брат-близнюк, а призначенням — привести 
у світ жахливого Фенріса, Пожирача Богів?
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По наущению могущественной ведьмы король викингов Аудун Белый Волк похитил в за-
падных землях младенца, который должен принести его роду неувядаемую славу. Но колду-
нья не сказала ему, что мальчиков окажется двое и что их настоящий отец — бог Локи. При-
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волком-оборотнем, чтобы спасти свою возлюбленную. Неужели его противником окажется 
брат-близнец, а предназначением — привести в мир ужасного Фенриса, Пожирателя Богов?
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